


THÉORÈME 36THÉORÈME 36
USAGES DE L’INTERPRÉTATION, USAGES DE L’INTERPRÉTATION, 
INTERPRÉTATIONS DE L’USAGE INTERPRÉTATIONS DE L’USAGE   

Cinéma, télévision, bande dessinéeCinéma, télévision, bande dessinée

Sous la direction de
Laurent Jullier et Guillaume Soulez

theoreme36.indb   3theoreme36.indb   3 18/11/2023   13:1018/11/2023   13:10



255

Table des matières

L’usage du sens.   
Introduction à « Usages de l’interprétation, interprétations de l’usage »
Présentation des textes
/DXUHQW�-XOOLHU��8��/RUUDLQH�,5&$9��HW�*XLOODXPH�6RXOH]��6RUERQQH�1RXYHOOH�,5&$9��� � 9

Première partie
,QWHUURJHU�O·XVDJH�HW�O·LQWHUSUpWDWLRQ

Pour l’interprétation
-DFTXHV�$XPRQW��6RUERQQH�1RXYHOOH�  43

Interpréter : vers une conception esthésique
0DUWLQ�/HIHEYUH��8��&RQFRUGLD��0RQWUpDO�  69

Manières de faire sens : usage, délibération, interprétation
*XLOODXPH�6RXOH]��6RUERQQH�1RXYHOOH���� ��

Deuxième partie
Construire une interprétation

&RQVWUXLUH�XQH�LQWHUSUpWDWLRQ���OHV�TXDWRU]H�SUHPLqUHV�VHFRQGHV�GH�6XQVHW�%RXOHYDUG
/DXUHQW�-XOOLHU��8��/RUUDLQH�,5&$9��  119 

L’interprétation abductive : comme un retour vers le futur.   
À propos de Chiens errants de Tsai�0LQJ�liang
'RPLQLTXH�&KDWHDX��3DULV������ ���

theoreme36.indb   255theoreme36.indb   255 18/11/2023   13:1018/11/2023   13:10



256

Troisième partie
Situer (historiquement) une interprétation

« Cinéma expression sociale ».    
&ULWLTXHV�HW�FLQp�FOXEV�RX�LQWHUSUpWDWLRQV�HW�XVDJHV�VRFLDX[�GX�ÀOP�HQ�)UDQFH������������
9DOpULH�9LJQDX[��7RXUV��� 149

Comprendre l’interprétation d’un corpus :   
+LWFKFRFN��:HOOHV��:\OHU�HW�O·LQYHQWLRQ�GH�OD�QRWLRQ�GH�SODQ�VpTXHQFH�SDU�$QGUp�%D]LQ
/DXUHQW�/H�)RUHVWLHU��/DXVDQQH���� ���

4XDWULqPH�SDUWLH
3UDWLTXHU�O·LQWHUSUpWDWLRQ���O·LQWHUSUpWDWLRQ�FRPPH�XVDJH

Interpretive Pleasures in Experiencing Serial Fiction
-DQHW�6WDLJHU��8��RI�7H[DV�DW�$XVWLQ���  191

Usages sociologiques et usages ordinaires de la BD.   
L’approche anthropologique d’une technique de plaisir commune
-HDQ�0DUF�/HYHUDWWR��8��/RUUDLQH��� 203

Cinquième partie
8WLOLVHU�XQ�ÀOP���O·H[HPSOH�GH�O·pGXFDWLRQ�DX[�LPDJHV

'LDOHFWLTXH�HW�GLGDFWLTXH�GH�O·LQWHUSUpWDWLRQ�GHV�ÀOPV
3HUULQH�%RXWLQ��%DUEDUD�/DERUGH��5RJHU�2GLQ��6RUERQQH�1RXYHOOH���&DPLOOH�1R�V�  223

Annexes

Bibliographie   241

Résumés / Summaries   245

Présentation des auteurs   251

Table des matières   255

theoreme36.indb   256theoreme36.indb   256 18/11/2023   13:1018/11/2023   13:10



245

Résumés / Summaries

L’Usage du sens. Introduction et présentation des textes, par Laurent Jullier 
et Guillaume Soulez

4XHOOH�HVW�OD�QDWXUH�GH�O·DFWH�LQWHUSUpWDWLI ? En quoi l’interprétation est-elle liée à la différence 
entre qualités premières et les qualités secondes des œuvres "�4X·HQ�HVW�LO�DXMRXUG·KXL�GH�OD�
célèbre distinction entre expliquer et comprendre ? Après avoir donné un état actuel de la 
question, on explore les voies d’une articulation entre usage et interprétation : comment le 
FRQÁLW�GHV�LQWHUSUpWDWLRQV�QRXV�PHW�VXU�OD�YRLH�GHV�GLIIpUHQWHV�SUDWLTXHV�G·LQWHUSUpWDWLRQ��SXLV�
comment penser plus en détail l’interrelation nécessaire entre usage et interprétation.

:KDW�LV�WKH�QDWXUH�RI�WKH�LQWHUSUHWDWLYH�DFW "�+RZ�LV�LQWHUSUHWDWLRQ�UHODWHG�WR�WKH�GLIIHUHQFH�
EHWZHHQ�SULPDU\�TXDOLWLHV�DQG� VHFRQGDU\�TXDOLWLHV�RI� DUWZRUNV ? What about the famous 
GLVWLQFWLRQ�WRGD\�EHWZHHQ�H[SODLQLQJ�DQG�XQGHUVWDQGLQJ "�$IWHU�SUHVHQWLQJ�D�FXUUHQW�VWDWH�RI�
WKHVH�LVVXHV��ZH�H[SORUH�WKH�ZD\V�XVH�DQG�LQWHUSUHWDWLRQ�FDQ�EH�DUWLFXODWHG ��KRZ�WKH�FRQÁLFW�
RI� LQWHUSUHWDWLRQV�SXWV�XV�RQ� WKH�ZD\� WR� LQWHUSUHWDWLRQ�SUDFWLFHV��KRZ�WR� WKLQN� WKHUHIRUH� LQ�
PRUH�GHWDLO�WKH�QHFHVVDU\�LQWHUUHODWLRQ�EHWZHHQ�XVH�DQG�LQWHUSUHWDWLRQ�

Pour l’interprétation, par Jacques Aumont

/HV�LQWHUSUpWDWLRQV�GHV�±XYUHV�G·LPDJH��HQ�SDUWLFXOLHU�GH�FLQpPD��RQW�VRXYHQW�pWp�FULWLTXpHV�
pour leurs défauts méthodologiques. Il s’agit ici de rappeler que l’opération interprétative reste 
indispensable dès lors qu’on veut conférer du sens à une œuvre, laquelle ne le donne pas 
explicitement. En marge d’un ouvrage récemment publié sur cette question, on reprend suc-
cinctement l’histoire des approches proposées en ce sens, pour les évaluer sur le triple terrain 
des usages, des objets et des images.

,QWHUSUHWDWLRQV�RI�LPDJH�ZRUNV��HVSHFLDOO\�ÀOP�ZRUNV��KDYH�EHHQ�RIWHQ�FULWL]HG�RQ�WKH�ELDV�RI�
PHWKRGRORJLFDO�IDLOXUHV��+HUH�LW�PDWWHUV�WR�UHFDOO�WKH�YHU\�RSHUDWLRQ�RI�LQWHUSUHWDWLRQ�UHPDLQV�
D�SUHUHTXLVLW�ZKHQ�RQH�ZDQWV�WR�FRQIHUW�VRPH�PHDQLQJ�XSRQ�D�ZRUN�ZKLFK�LV�XQDEOH�WR�H[SOL-
FLWO\�JLYH�LW�E\�LWVHOI��2XWVLGH�D�UHFHQWO\�SXEOLVKHG�ERRN�RQ�WKLV�WRSLF��D�EULHI�KLVWRU\�LV�PDGH�RI�
WKH�PDQ\�DSSURDFKHV�RI�PDNLQJ�PHDQLQJ�RXW�RI�D�ZRUN�RI�DUW��EHIRUH�WKHLU�DVVHVVPHQW�RQ�WKH�
WULSOH�JURXQG�RIXVHV��REMHFWV�DQG�LPDJHV�
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Interpréter : problèmes logiques et sémiotiques, par Martin Lefebvre

Cet article propose une conception esthésique de l’interprétation des textes à partir de 
OD� VpPLRWLTXH� GH� &KDUOHV� 6�� 3HLUFH�� ,O� V·DJLW� QRWDPPHQW� GH� FRQVLGpUHU� OD� YLVpH� RX� ÀQDOLWp�
�purpose) de l’acte d’interprétation comme usage de signes. La première partie de l’article 
examine certains des principaux principes de la sémiotique de Peirce. Ceux-ci sont ensuite mis 
en œuvre dans la deuxième partie où il s’agit de considérer comment il est possible de savoir 
que nous avons atteint notre visée en interprétant un texte et comment s’assure la rationalité de 
notre comportement interprétatif.

7KLV� HVVD\� GHIHQGV� DQ� DHVWKHVLF� FRQFHSWLRQ� RI� WH[WXDO� LQWHUSUHWDWLRQ� RQ� WKH� JURXQGV� RI�
&KDUOHV�6��3HLUFH·V�VHPLRWLF�WKHRU\��7KH�DXWKRU�FRQVLGHUV�WKH�purpose of interpretation as 
VLJQ�XVH��,Q�WKH�ÀUVW�SDUW�RI�WKH�SDSHU�VRPH�NH\�SULQFLSOHV�RI�3HLUFH·V�VHPLRWLF�DUH�UHYLHZHG��
7KH� VHFRQG� SDUW� WXUQV� WR� WH[WXDO� LQWHUSUHWDWLRQ� E\� FRQVLGHULQJ� FRQGLWLRQV� XQGHU�ZKLFK�
ZH�FDQ�FRPH�WR�IXOÀOO�RXU�LQWHUSUHWLYH�SXUSRVH�DQG�HQVXUH�WKH�UDWLRQDOLW\�RI�LQWHUSUHWLYH�
SUDFWLFHV�

Manières de faire sens : usage, délibération, interprétation, par Guillaume Soulez

La diversité des interprétations étant reconnue, une question qui demeure est celle de la rela-
WLRQ�HQWUH�QRWUH�DFWLYLWp�G·LQWHUSUpWDWLRQ�HW�QRV�DFWLYLWpV�HQ�JpQpUDO��4XHO�XVDJH�IDLVRQV�QRXV�GH�
l’interprétation ? Ou, plus précisément, ce qui nous occupe ici : comment l’interprétation est-
elle en relation avec l’usage que nous faisons des productions culturelles ? Comment penser la 
relation entre usage et interprétation ? On sait qu’il est possible de faire des usages différents 
G·XQ�PrPH�ÀOP��HQ�OH�YR\DQW�GL[�DQV�SOXV�WDUG��HQ�FKDQJHDQW�GH�FRQWH[WH�GH�GLIIXVLRQ������PDLV�
comment cela a-t-il un effet sur l’interprétation ? En dialoguant avec Eco, Perriault et Rorty, 
HQ�SDUWLFXOLHU��QRXV�IDLVRQV�LFL�O·K\SRWKqVH�TXH�OD�GLVFXVVLRQ�²�RX�©�GpOLEpUDWLRQ�ª�²�VXU�HW�DYHF�
OHV�ÀOPV��HW�OHV�SURGXFWLRQV�FXOWXUHOOHV�HQ�JpQpUDO��SHXW�QRXV�DLGHU�j�FRPSUHQGUH�OH�OLHQ�HQWUH�
usage et interprétation.

1RZ� WKDW� WKH� GLYHUVLW\� RI� LQWHUSUHWDWLRQV� KDV� EHHQ� DFNQRZOHGJHG�� RQH� UHPDLQLQJ� LVVXH� LV�
DERXW�WKH�UHODWLRQVKLS�EHWZHHQ�RXU�LQWHUSUHWLYH�DFWLYLW\�DQG�RXU�DFWLYLWLHV�LQ�JHQHUDO��:KDW�
XVH�GR�ZH�PDNH�RI�LQWHUSUHWDWLRQ"�2U��PRUH�SUHFLVHO\��ZKDW�ZH·UH�FRQFHUQHG�ZLWK�KHUH��KRZ�
GRHV�LQWHUSUHWDWLRQ�UHODWH�WR�RXU�XVH�RI�FXOWXUDO�SURGXFWLRQV"�+RZ�GR�ZH�WKLQN�DERXW�WKH�UH-
ODWLRQVKLS�EHWZHHQ�XVH�DQG�LQWHUSUHWDWLRQ"�:H�NQRZ�WKDW�ZH�FDQ�PDNH�GLIIHUHQW�XVHV�RI�WKH�
VDPH�ÀOP��ZKHQ�VHHLQJ�LW�WHQ�\HDUV�ODWHU��RU�ZLWKLQ�D�GLIIHUHQW�EURDGFDVWLQJ�FRQWH[W������EXW�
KRZ�GRHV�WKLV�DIIHFW�LQWHUSUHWDWLRQ"�,Q�GLDORJXH�ZLWK�(FR��3HUULDXOW�DQG�5RUW\��LQ�SDUWLFXODU��
ZH�DUJXH�WKDW�GLVFXVVLRQ���RU�´GHOLEHUDWLRQµ���DERXW�DQG�ZLWK�ÀOPV��DQG�FXOWXUDO�SURGXFWLRQV�
LQ�JHQHUDO��FDQ�KHOS�XV�XQGHUVWDQG�WKH�OLQN�EHWZHHQ�XVH�DQG�LQWHUSUHWDWLRQ�
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Construire une interprétation : les quatorze premières secondes de Sunset Boulevard, 
par Laurent Jullier

3RXU�LQWHUSUpWHU�OH�GpEXW�GX�ÀOP�KROO\ZRRGLHQ�FODVVLTXH�6XQVHW�%RXOHYDUG���������WURLV�RXWLOV�
KHXULVWLTXHV�VRQW�XWLOLVpV���OD�FODVVLÀFDWLRQ�GHV�RSpUDWLRQV�GH�FRQVWUXFWLRQ�GX�VHQV���OD�©�WULFKR-
tomie des intentions » d’Umberto Eco ; et le « cercle herméneutique » de Friedrich Schleier-
macher. L’avantage de ces trois outils est de ne faire aucun mystère épistémologique de la 
PDQLqUH�GRQW�LOV�IRQFWLRQQHQW�²�HW�F·HVW�GpMj�EHDXFRXS��GDQV�OH�FKDPS�FRQÁLFWXHO�GHV�GLVFRXUV�
sur l’acte interprétatif.

,Q�RUGHU�WR�LQWHUSUHWDWH�WKH�RSHQLQJ�RI�WKH�+ROO\ZRRG�FODVVLF�6XQVHW�%RXOHYDUG���������WKUHH�
KHXULVWLF�WRROV�DUH�XVHG���WKH�FODVVLÀFDWLRQ�RI�WKH�GLIIHUHQW�NLQGV�RI�©�PDNLQJ�PHDQLQJ�ª���WKH�
©�WULFKRWRP\�RI�LQWHQWLRQDO�EHKDYLRXUV�ª�E\�8PEHUWR�(FR���WKHQ�WKH�KHUPHQHXWLFDO�FLUFOH�E\�
)ULHGULFK�6FKOHLHUPDFKHU��7KH�DGYDQWDJH�RI�XVLQJ�WKHVH�WRROV�LV�SDWHQW�EHFDXVH�WKH\�PDNH�QR�
HSLVWHPRORJLFDO�P\VWHU\�DERXW�WKH�ZD\�WKH\�RSHUDWH�²�ZKLFK�LV�RI�JUHDW�EHQHÀW�LQWR�WKH�KRVWLOH�
UHVHDUFK�ÀHOG�RI�LQWHUSUHWDWLRQ�

L’interprétation abductive : comme un retour vers le futur. À propos de Chiens errants 
de Tsai Ming-liang, par Dominique Chateau

La question de l’usage de l’interprétation est placée ici dans la perspective de l’abduction théo-
risée par C. S. Peirce. L’abduction dont je propose la représentation quelque peu schématique 
LFL�PH�PHW�PRL�PrPH�DX�FHQWUH�GH�OD�UpÁH[LRQ�²�MH�WHQWH�GH�FDUDFWpULVHU�PD�SURSUH�SUDWLTXH�
G·XVDJHU�GX�ÀOP�HW��SOXV�SUpFLVpPHQW��G·XVDJHU�GH�OD�SUDWLTXH�GX�YLVLRQQHPHQW�GHV�ÀOPV�GDQV�
OHV� FROORTXHV� HQWUH� VSpFLDOLVWHV� GHV� pWXGHV� FLQpPDWRJUDSKLTXHV��8Q�ÀOP�HQ�SDUWLFXOLHU� VHUD�
donné en exemple : Chiens errants�GH�7VDL�0LQJ�OLDQJ��������

4XHVWLRQLQJ�WKH�XVH�RI�LQWHUSUHWDWLRQ�FDQ�EH�GRQH�LQ�WKH�UHDOP�RI�&��6��3HLUFH·V�DEGXFWLRQ��7KH�
NLQI�RI�DEGXFWLRQ�WKDW�,�EXLOG�D�VFKHPDWLF�GHVFULSWLRQ�LQ�WKLV�HVVD\�SXWV�P\VHOI�LQ�WKH�FHQWHU�
RI�WKH�FRQVLGHUDWLRQ�²�,�WU\�WR�FKDUDFWHUL]H�P\�RZQ�SUDWLFH�RI�ÀOP�YLHZLQJ�LQ�WKH�V\PSRVLXPV�
ZKHUH�ÀOP�DFDGHPLFV�XVH�WR�PHHW���SDUWLFXODU�PRYLH�ZLOO�EH�SXW�DV�DQ�H[DPSOH���Stray Dogs��
E\�7VDL�0LQJ�OLDQJ��������

« Cinéma expression sociale ». Critiques et ciné-clubs, ou interprétations et usages 
VRFLDX[�GX�ÀOP�HQ�)UDQFH�������������par Valérie Vignaux

L’étude s’attache à restituer l’apport théorique d’une compréhension sociale du cinéma en 
France, tel qu’elle s’est déployée des années 1920 à 1950. Conception qui aura contribué 
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j�OD�YXOJDULVDWLRQ�G·XQ�YRFDEXODLUH�GpGLp�j�O·DQDO\VH�ÀOPLTXH��SDU�O·HQWUHPLVH�GH�OD�FULWLTXH��
mais aussi d’un panthéon d’œuvres et d’auteurs, grâce à des séances de projection relevant du 
©�QRQ�FRPPHUFLDO�ª��2U�SDUDGR[DOHPHQW��DORUV�TXH�OH�FLQpPD�pWDLW�HQÀQ�UHFRQQX�FRPPH�XQ�
REMHW�FXOWXUHO�j�SDUW�HQWLqUH��JUkFH�j�OHXUV�DFWLRQV��OHXU�DSSRUW�pWDLW�GpQLp�DX�SURÀW�G·XQH�FRQ�
FHSWLRQ�LQWpUHVVpH�j�OD�VHXOH�H[SpULHQFH�HVWKpWLTXH�VXVFLWpH�SDU�OH�ÀOP�

7KH�DLP�RI� WKLV� HVVD\� LV� WR� GHVFULEH� WKH� WKHRUHWLFDO� EHQHÀWV� RI� D� VRFLDO� FRPSUHKHQVLRQ� RI�
FLQHPD�LQ�)UDQFH�IURP�WKH�WZHQWLHV�WR�WKH�ÀIWLHV��7KLV�FRPSUHKHQVLRQ�KHOSHG�RXW�WKH�SRSXOD-
UL]DWLRQ��E\�ÀOP�FULWLFV��RI�D�WHUPLQRORJ\�GHYRWHG�WR�ÀOP�DQDO\VLV��QRW�WR�PHQWLRQ�D�SDQWKHRQ�
RI�PDVWHUZRUNV�DQG�DXWKRUV��WKDQNV�WR�©�QRQ�FRPPHUFLDO�ª�VFUHHQLQJV��3DUDGR[LFDOO\��WKLV�
SKHQRPHQRP�KDV�EHHQ�XQGHUPLQHG�DQG�IRUJRWWHQ�DW�KH�YHU\�PRPHQW�ÀOPV�ZHUH�DFFHVVLQJ�
WR�WKH�VWDWXV�RI�SODLQ�FXOWXUDO�REMHFWV���WKHQ�WKH�LGHD�RI�ÀOP�DV�DQ�DHVWKHWLF�H[SHULHQFH�RYHU�
ZKHOPHG�WKH�ÀHOG�RI�LQWHUSUHWDWLRQV�

Comprendre l’interprétation d’un corpus : Hitchcock, Welles, Wyler et l’invention de la 
notion de plan-séquence par André Bazin, par Laurent Le Forestier

/H�WHUPH�GH�©�SODQ�VpTXHQFH�ª�D�pWp�IRUJp�SDU�$QGUp�%D]LQ��HW�UHQYRLH�j�XQ�FRQFHSW�GpVRUPDLV�
bien connu. Pourtant, ce concept trouve son origine dans la France de l’après-guerre, et dans 
la nécessité de comprendre une tendance particulière du cinéma américain de l’époque, et 
plus particulièrement une composante du « style » d’un réalisateur particulier, en l’occurrence 
Orson Welles. Il s’agit donc d’une invention fondée sur une triple interprétation : interprétation 
de termes ; interprétation de certains choix esthétiques contre d’autres ; interprétation de ce 
que doit être la place du spectateur.

7KH�WHUP�RI�©�VHTXHQFH�VKRW�ª�KDV�EHHQ�FRLQHG�E\�$QGUp�%D]LQ��DQG�QRZDGD\V�UHIHUV�WR�D�ZHOO�
NQRZQ�FRQFHSW��+RZHYHU�WKLV�FRQFHSW�RULJLQDWHV�ERWK�LQ�WKH�FRQWH[W�RI�SRVW�ZDU�)UDQFH�DQG�LQ�
WKH�QHFHVVLW\�WR�XQGHUVWDQG�D�SDUWLFXODU�WHQGHQF\�RI�$PHULFDQ�ÀOPV�²�DQG�PRUH�SDUWLFXODUO\�
D�VW\OLVWLF�GHYLFH�RI�D�VSHFLÀF�GLUHFWRU��QDPHO\�2UVRQ�:HOOHV��©�6HTXHQFH�VKRW�ª�WKHUHIRUH�UHVWV�
RQ�D�WULSOH�LQWHUSUHWDWLRQ���LQWHUSUHWDWLRQ�RI�WHUPV���LQWHUSUHWDWLRQ�RI�D�QXPEHU�RI� VWKHWLF�
FKRLFHV�DSDUW�IURP�RWKHU�RQHV���LQWHUSUHWDWLRQ�RI�ZKDW�PXVW�EH�WKH�VSHFWDWRU·V�SODFH�

Interpretive Pleasure, par Janet Staiger

Ni raconter une histoire sous forme d’épisodes ni, côté spectateur, s’en délecter, ne sont des 
choses nouvelles ; mais quand un récit complexe comme Lost� ������������ VH� GpSORLH� VXU�
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plusieurs supports médiatiques, les cartes sont rebattues. Sont par conséquent passés en revue 
ici quatre plaisirs interprétatifs liés à l’usage et à l’expérience de cette série, qui par ailleurs 
D�GpMj�DWWLUp�O·DWWHQWLRQ�GHV�XQLYHUVLWDLUHV���VRQ�DVSHFW�MHX�GH�VWUDWpJLH��UpVRXGUH�O·pQLJPH�GH�
l’ordre et de la cause des événements) ; son esthétique invitant les spectateurs à apprécier la 
maestria dont les auteurs de Lost font preuve en construisant sa complexité ; l’attachement 
©�SDUD�VRFLDO�ª�DX[�SHUVRQQDJHV���HQÀQ�OHV�OHFWXUHV�JpQpULTXHV�

6HULDOL]HG�VWRU\�WHOOLQJ�LV�QRW�D�QHZ�LQYHQWLRQ�QRU�DUH� LWV�GHOLJKWV��7KLV�FKDSWHU�ZLOO�DUJXH�
IRU�DW�OHDVW�IRXU�LQWHUSUHWLYH�SOHDVXUHV�LQ�H[SHULHQFLQJ�DQG�XVLQJ�VHULDO�ÀFWLRQ�WKURXJK�WKH�
FDVH�RI�WKH�8�6��WHOHYLVLRQ�SURJUDP�Lost��������������Lost�LV�DQ�H[FHOOHQW�H[DPSOH�RI�VHULDO�
FRP�SOH[LW\� VLQFH� LWV� QDUUDWLYH� DOVR� H[LVWV� DFURVV�PXOWLSOH�PHGLD� SODWIRUPV�� 6FKRODUV� KDYH�
VSHFXODWHG�DERXW�ZKDW�PDGH�Lost� VR� FRPSHOOLQJ��3URSRVHG�DUH� LWV� JDPH� VWUDWHJ\� �VROYLQJ�
WKH�SX]]OH�RI�WKH�FKURQRORJ\�RI�DQG�FDXVHV�IRU�HYHQWV����DQ�¶RSHUDWLRQDO�DHVWKHWLF·LQ�ZKLFK�
YLHZHUV�FRQVLGHU�KRZ�WKH�FUHDWRUV�RI�Lost�DUH�DXWKRULQJ�VXFK�D�FRPSOH[�WH[W���WKH�SDUDVRFLDO�
DWWDFKPHQW�WR�WKH�FKDUDFWHUV���DQG�JHQUH�UHDGLQJ�

Usages sociologiques et usages ordinaires de la BD. L’approche anthropologique d’une 
technique de plaisir commun, par Jean-Marc Leveratto

Le processus de légitimation culturelle de la BD en France, où elle a acquis depuis une tren-
taine d’années le statut institutionnel d’un art, joint au succès éditorial de la sociologie critique 
du goût oriente aujourd’hui la perception de cette « pratique culturelle ». Sa constitution en 
XQ�REMHW�GH�GLVSXWH�DFDGpPLTXH�HW�G·H[SHUWLVH�SURIHVVLRQQHOOH�UHQG�GLIÀFLOH�O·DSSUpKHQVLRQ�GX�
lieu commun culturel qu’elle constitue en tant que technique de plaisir. L’anthropologie du 
spectacle, en réintroduisant le rôle du corps dans l’usage de la BD, permet de lui redonner cette 
fonction. Elle éclaire la communication que le plaisir de la BD établit au sein et entre des âges, 
genres et milieux différents, ainsi que les tensions esthétiques et les désaccords éthiques qu’il 
peut engendrer.

,Q�)UDQFH��WKHVH�ODVW�WKLUW\�WHDUV��FRPLF�VWULSV�DFTXLHUHG�WKH�LQVWLWXWLRQDO�VWDWXV�RIDQ�DUW��
ZKHQ�VRFLRORJ\�RI�WDVWH�JDLQHG�VRPH�DFDGHPLF�VXFFHVV�WRR���WKHVH�WZR�WHQGDQFLHV�SRVLWLRQ�
WKH�UHDGLQJ�RI�FRPLFV�DV�D�©�FXOWXUDO�SUDFWLFH�ª��EXW�WKH\�WHQG�WR�FRQFHDO�LWV�FXOWXUDO�FRP-
PRQSODFH�RI�D�©�WHFKQLTXH�RI�SOHDVXUH�ª��7KH�DQWKURSRORJ\�RI�VSHFWDFOH�����UH�LQWURGXFHV�
WKH� MRE�RI� WKH�ERG\� LWVHOI� LQWR�FRPLFV�UHDGLQJ��DQG�����SXWV�VRPH�OLJKW�RQ� WKH� IXQFWLRQ�RI�
VRFLDO�FRPPXQLFDWLRQ��VLQFH�WKH�SOHDVXUHV�RI�FRPLFV�FRQQHFW�SHRSOH�RI�YDULHG�DJH��JHQGHU�
DQG�FLUFOHV��RFFDVLRQQLQJ�DHVWKHWLFDO�DQG�HWKLFDO�GHEDWHV�DPRQJ�IDQV�
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Usages de 
l’interprétation, 
interprétations 

de l’usage

'LDOHFWLTXH� HW� GLGDFWLTXH� GH� O·LQWHUSUpWDWLRQ� GHV� ÀOPV, par Perrine Boutin, Barbara 
Laborde, Camille Noûs, Roger Odin

/·XWLOLVDWLRQ�GHV�ÀOPV�GDQV�OH�FDGUH�GH�O·HQVHLJQHPHQW��SULPDLUH��VHFRQGDLUH�RX�XQLYHUVLWDLUH��
HVW�XQ�XVDJH�GHV�ÀOPV��HW�GHV�GRFXPHQWV�DXGLRYLVXHOV�HQ�JpQpUDO��TXL�LQWHUURJH�QRWDPPHQW�
OHXU�LQWHUSUpWDWLRQ��4XHOOH�UpÁH[LYLWp�LGHQWLÀHU�HW�VXVFLWHU�SRXU�DSSUpKHQGHU�FH�SKpQRPqQH�"�
Comment l’institution éducative ou universitaire favorise ou non, et comment, la dialectique 
HQWUH�XVDJH��UpÁH[LYLWp�HW�LQWHUSUpWDWLRQ�"�4XHOOH�SpGDJRJLH�SRXU�TXHOOH�SHQVpH�GH�O·XVDJH�HW�
GH� O·LQWHU�SUpWDWLRQ� "�4XHOV� U{OHV� MRXHQW� OD� OpJLWLPLWp� FXOWXUHOOH� HW� O·DQFUDJH� VRFLDO� GHV� LQWHU�
prétations ? Comment penser le lien entre usage, sensibilité, créativité et interprétation ?

7KH�XVH�RI�ÀOPV� LQ� WKH�FRQWH[W�RI�HGXFDWLRQ��SULPDU\��VHFRQGDU\�RU�XQLYHUVLW\�� LV�D�XVH�RI�
ÀOPV��DQG�RI�DXGLRYLVXDO�SURGXFWLRQV�PRUH�JHQHUDOO\��ZKLFK�TXHVWLRQV�WKHLU�LQWHUSUHWDWLRQ��
:KDW�UHÁH[LYLW\�VKRXOG�EH�LGHQWLÀHG�DQG�JHQHUDWHG�LQ�RUGHU�WR�XQGHUVWDQG�WKLV�SKHQRPHQRQ ? 
+RZ�GRHV�WKH�HGXFDWLRQDO�RU�DFDGHPLF�LQVWLWXWLRQV�SURPRWH�RU�QRW��DQG�KRZ��WKH�GLDOHFWLF�
EHWZHHQ�XVH�� UHÁH[LYLW\� DQG� LQWHUSUHWDWLRQ ?�:KDW� SHGDJRJ\� IRU�ZKDW� WKRXJKW� RI� XVH� DQG�
inter pretation ?�:KDW�UROHV�FXOWXUDO�OHJLWLPDF\�DQG�VRFLDO�DQFKRULQJ�RI�LQWHUSUHWDWLRQV�SOD\ ? 
+RZ�WR�WKLQN�WKH�OLQN�EHWZHHQ�XVH��VHQVLWLYLW\��FUHDWLYLW\�DQG�LQWHUSUHWDWLRQ ?


